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י1 וַיְהִ֗
และ–เกิดขึ้น
H1961

י אַחֲרֵ֛
ภายหลัง

מ֥וֹת
การสิน้ชวีติ–ของ
H4194

ה מֹשֶׁ֖
โมเสส
H4872

עֶבֶ֣ד
ผูร้บัใช–้ของ
H5650

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

וַיֹּ֤אמֶר
และ–ตรสั
H0559

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
แก่
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֣
โยชูวา
H3091

בִּן־
บุตร–ของ

נ֔וּן
นูน
H5126

ת מְשָׁרֵ֥
ผูช้ว่ย–ของ
H8334

ה מֹשֶׁ֖
โมเสส
H4872

ר׃ לֵאמֹֽ
วา่
H0559

บดันี้หลังจากการสิน้ชวีติของโมเสสผูร้บัใชข้องพระเยโฮวาห ์ต่อมาพระเยโฮวาหท์รงกล่าวแก่โยชูวา บุตรชายของนูน ผูร้บัใชข้องโมเสส 
โดยตรสัวา่

ה2 מֹשֶׁ֥
โมเสส
H4872

י עַבְדִּ֖
ผูร้บัใช–้ของ–เรา
H5650

מֵת֑
ตายแล้ว
H4191

וְעַתָּה֩
และ–บดันี้
H6258

ק֨וּם
จงลกุขึ้น

ר עֲבֹ֜
ขา้มไป

אֶת־
—
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֣
แมน่้ำ า–จอรแ์ดน
H3383

הַזֶּ֗ה
นี้
H2088

אַתָּה֙
เจา้

וְכָל־
และ–ทัง้หมด
H3605

הָעָם֣
ประชากร

הַזֶּ֔ה
นี้
H2088

אֶל־
เขา้ไป
H0413

רֶץ הָאָ֕
แผน่ดิน
H0776

ר אֲשֶׁ֧
ท่ี

י אָנֹכִ֛
เรา
H0595

ן נֹתֵ֥
มอบให้
H5414

לָהֶ֖ם
แก่–พวกเขา

לִבְנֵי֥
แก่–ลกูหลาน–ของ

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
อิสราเอล
H3478

�โมเสสผูร้บัใชข้องเราสิน้ชวีติแล้ว ฉะนัน้บดันี้ จงลกุขึ้น ยกขา้มแมน่้ำ าจอรแ์ดนนี้ ตัวเจา้ และประชากรนี้ทัง้หมด 
ไปยงัแผน่ดินซึ่งเรายกใหแ้ก่พวกเขา คือแก่ลกูหลานของอิสราเอล

כָּל־3
ทกุ
H3605

מָק֗וֹם
สถานท่ี
H4725

ר אֲשֶׁ֨
ท่ี

ךְ תִּדְרֹ֧
ฝ่าเท้า–เหยยีบ
H1869

ף־ כַּֽ
ฝ่า
H3709

רַגְלְכֶם֛
เท้า–ของ–พวกเจา้
H7272

בּ֖וֹ
ลง

לָכֶם֣
แก่–พวกเจา้

יו נְתַתִּ֑
เรา–มอบให–้แล้ว
H5414

ר כַּאֲשֶׁ֥
ตามท่ี

רְתִּי דִּבַּ֖
เรา–สญัญา
H1696

אֶל־
กับ
H0413

ׁה׃ מֹשֶֽ
โมเสส
H4872

สถานท่ีทกุแหง่ท่ีฝ่าเท้าของพวกเจา้จะเหยยีบลง เราได้ยกใหแ้ก่พวกเจา้ ตามท่ีเราได้ตรสัไวกั้บโมเสส

מֵהַמִּדְבָּר4֩
จาก–ถ่ินทรุกันดาร

וְהַלְּבָנ֨וֹן
และ–เลบานอน
H3844

הַזֶּ֜ה
นี้
H2088

עַד־ וְֽ
และ–จนถึง
H5704

הַנָּהָ֧ר
แมน่้ำ า
H5104

הַגָּד֣וֹל
ใหญ่

נְהַר־
แมน่้ำ า
H5104

ת פְּרָ֗
ยูเฟรติส
H6578

כֹּ֚ל
ทัง้หมด
H3605

אֶרֶ֣ץ
แผน่ดิน–ของ
H0776

ים חִתִּ֔ הַֽ
ชาว–ฮิตไทต์
H2850

וְעַד־
และ–จนถึง
H5704

הַיָּ֥ם
ทะเล
H3220

הַגָּד֖וֹל
ใหญ่

מְב֣וֹא
ทาง–ตะวนัตก
H3996

מֶשׁ הַשָּׁ֑
ดวงอาทิตย์
H8121

הְיֶה֖ יִֽ
จะเป็น
H1961

ם׃ גְּבוּלְכֶֽ
เขตแดน–ของ–พวกเจา้
H1366

ตัง้แต่ถ่ินทรุกันดารและภเูขาเลบานอนนี้ จนถึงแมน่้ำ าใหญ่ คือแมน่้ำ ายูเฟรติส แผน่ดินทัง้หมดของคนฮิตไทต์ 
และจนถึงทะเลใหญ่ทางดวงอาทิตยต์ก จะเป็นอาณาเขตของพวกเจา้
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א־5 ֹֽ ל
ไมม่ี
H3808

ב יִתְיַצֵּ֥
ผูใ้ด–ยนืหยดั
H3320

אִישׁ֙
คน
H0376

יךָ לְפָנֶ֔
ต่อหน้า–เจา้
H6440

ל כֹּ֖
ตลอด
H3605

יְמֵי֣
วนั–ทัง้หลาย–ของ
H3117

חַיֶּ֑יךָ
ชวีติ–เจา้

ר אֲשֶׁ֨ כַּֽ
เหมอืนท่ี

הָיִ֤יתִי
เรา–อยู่
H1961

עִם־
กับ

מֹשֶׁה֙
โมเสส
H4872

אֶהְיֶה֣
เรา–จะอยู่
H1961

ךְ עִמָּ֔
กับ–เจา้

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

אַרְפְּךָ֖
ทอดท้ิง–เจา้
H7503

א ֹ֥ וְל
และ–ไม่
H3808

ךָּ׃ אֶעֶזְבֶֽ
ละท้ิง–เจา้

ไมม่ผีูใ้ดจะสามารถยนืหยดัต่อหน้าเจา้ได้ตลอดวนัทัง้หลายแหง่ชวีติของเจา้ เราอยูกั่บโมเสสมาแล้วฉันใด เราก็จะอยูกั่บเจา้ฉันนัน้ 
เราจะไมท่ำาใหเ้จา้ผดิหวงั หรอืทอดท้ิงเจา้เลย

חֲזַק6֖
จงเขม้แขง็
H2388

וֶאֱמָץ֑
และ–กล้าหาญ
H0553

י כִּ֣
เพราะ

ה אַתָּ֗
เจา้

֙ תַּנְחִיל
จะนำา–เขา้รบั
H5157

אֶת־
—
H0853

הָעָם֣
ประชากร

הַזֶּ֔ה
นี้
H2088

אֶת־
—
H0853

רֶץ הָאָ֕
แผน่ดิน
H0776

אֲשֶׁר־
ท่ี

עְתִּי נִשְׁבַּ֥
เรา–สาบาน
H7650

ם לַאֲבוֹתָ֖
กับ–บรรพบุรุษ–ของ–พวกเขา
H0001

ת לָתֵ֥
จะ–มอบให้
H5414

ם׃ לָהֶֽ
แก่–พวกเขา

จงเขม้แขง็และกล้าหาญเถิด เพราะวา่เจา้ต้องแบง่แผน่ดินเป็นมรดกใหแ้ก่ชนชาตินี้ 
ซึ่งเราได้ปฏิญาณไวกั้บบรรพบุรุษของพวกเขาวา่จะยกใหแ้ก่พวกเขา

7֩ רַק
เพยีง
H7535

ק חֲזַ֨
จงเขม้แขง็
H2388

ץ אֱמַ֜ וֶֽ
และ–กล้าหาญ
H0553

ד מְאֹ֗
อยา่งยิง่
H3966

ר לִשְׁמֹ֤
ท่ีจะ–รกัษา
H8104

לַעֲשׂוֹת֙
และ–ปฏิบติั–ตาม

כְּכָל־
ตาม–ทกุอยา่ง–ใน
H3605

ה הַתּוֹרָ֗
ธรรมบญัญัติ
H8451

ר אֲשֶׁ֤
ท่ี

צִוְּךָ֙
สัง่–เจา้
H6680

ה מֹשֶׁ֣
โมเสส
H4872

י עַבְדִּ֔
ผูร้บัใช–้ของ–เรา
H5650

אַל־
อยา่
H0408

תָּס֥וּר
หนัเหไป
H5493

נּוּ מִמֶּ֖
จาก–สิง่นัน้

ין יָמִ֣
ทาง–ขวา
H3225

אול ֹ֑ וּשְׂמ
หรอื–ทางซา้ย
H8040

לְמַעַ֣ן
เพื่อวา่
H4616

יל תַּשְׂכִּ֔
เจา้–จะ–สำาเรจ็

ל בְּכֹ֖
ใน–ทกุสิง่
H3605

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

ךְ׃ תֵּלֵֽ
เจา้–ทำา
H3212

เพยีงแต่เจา้จงเขม้แขง็และกล้าหาญอยา่งยิง่เถิด เพื่อเจา้จะระวงัท่ีจะกระทำาตามพระราชบญัญัติทัง้หมด 
ซึ่งโมเสสผูร้บัใชข้องเราได้บญัชาเจา้ไวน้ัน้ อยา่หลีกเล่ียงจากพระราชบญัญัตินัน้ไปทางขวามอืหรอืทางซา้ยมอื 
เพื่อเจา้จะมคีวามเจรญิรุง่เรอืงท่ีใดก็ตามท่ีเจา้ไป

א־8 ֹֽ ל
อยา่ให้
H3808

יָמ֡וּשׁ
ขาดไป
H4185

סֵפֶר֩
หนังสอื

ה הַתּוֹרָ֨
ธรรมบญัญัติ
H8451

הַזֶּ֜ה
นี้
H2088

יךָ מִפִּ֗
จาก–ปาก–เจา้
H6310

וְהָגִ֤יתָ
แต่–จงภาวนา
H1897

בּוֹ֙
ใน–นัน้

יוֹמָם֣
ทัง้–กลางวนั
H3119

יְלָה וָלַ֔
และ–กลางคืน
H3915

֙ לְמַעַ֙ן
เพื่อวา่
H4616

ר תִּשְׁמֹ֣
เจา้–จะ–รกัษา
H8104

לַעֲשׂ֔וֹת
และ–ปฏิบติั–ตาม

כְּכָל־
ตาม–ทกุสิง่
H3605

הַכָּת֖וּב
ท่ี–เขยีนไว้
H3789

בּ֑וֹ
ใน–นัน้

כִּי־
เพราะ

אָ֛ז
แล้ว

יחַ תַּצְלִ֥
เจา้–จะ–รุง่เรอืง

אֶת־
—
H0853

דְּרָכֶ֖ךָ
ทาง–ของ–เจา้
H1870

ז וְאָ֥
และ–แล้ว

יל׃ תַּשְׂכִּֽ
เจา้–จะ–สำาเรจ็

หนังสอืแหง่พระราชบญัญัตินี้ต้องไมห่า่งเหนิไปจากปากของเจา้ แต่เจา้ต้องตรกึตรองตามนัน้ทัง้กลางวนัและกลางคืน 
เพื่อเจา้จะได้ระวงัท่ีจะกระทำาตามขอ้ความท่ีเขยีนไวใ้นนัน้ทกุประการ เพราะวา่เมื่อทำาดังนัน้เจา้จะกระทำาใหท้างของเจา้เจรญิรุง่เรอืง 
และเมื่อนัน้เจา้จะมคีวามสำาเรจ็อันดี

הֲל֤וֹא9
เรา–ไมไ่ด้–สัง่–เจา้–หรอื
H3808

צִוִּיתִי֙ךָ֙
เรา–สัง่–เจา้–แล้ว
H6680

חֲזַק֣
จงเขม้แขง็
H2388

ץ וֶאֱמָ֔
และ–กล้าหาญ
H0553

ל־ אַֽ
อยา่
H0408

ץ תַּעֲרֹ֖
หวาดกลัว
H6206

וְאַל־
และ–อยา่
H0408

תֵּחָת֑
ท้อแท้
H2865

י כִּ֤
เพราะ

עִמְּךָ֙
กับ–เจา้

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
พระเจา้–ของ–เจา้
H0430

ל בְּכֹ֖
ใน–ทกุท่ี
H3605

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

ךְ׃ תֵּלֵֽ
เจา้–ไป
H3212

פ
—
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เราบญัชาเจา้ไวแ้ล้วมใิชห่รอื จงเขม้แขง็และกล้าหาญเถิด อยา่กลัวและอยา่ท้อใจเลย 
เพราะวา่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้จะทรงสถิตอยูกั่บเจา้ท่ีใดก็ตามท่ีเจา้ไป�

וַיְצַו10֣
และ–สัง่
H6680

עַ יְהוֹשֻׁ֔
โยชูวา
H3091

אֶת־
—
H0853

י שֹׁטְרֵ֥
เจา้หน้าท่ี–ของ
H7860

הָעָ֖ם
ประชากร

ר׃ לֵאמֹֽ
วา่
H0559

แล้วโยชูวาบญัชาเจา้หน้าท่ีทัง้หลายของประชากร โดยกล่าววา่

׀עִבְר֣וּ 11
จง–ผา่นไป

רֶב בְּקֶ֣
ท่ามกลาง
H7130

מַּחֲנֶ֗ה הַֽ
ค่าย
H4264

וְצַוּ֤וּ
และ–สัง่
H6680

אֶת־
—
H0853

הָעָם֙
ประชากร

ר לֵאמֹ֔
วา่
H0559

ינוּ הָכִ֥
จง–เตรยีม

לָכֶ֖ם
สำาหรบั–พวกเจา้

צֵידָ֑ה
เสบยีง
H6720

י כִּ֞
เพราะ

׀בְּע֣וֹד 
อีก
H5750

שְׁלֹ֣שֶׁת
สาม
H7969

ים יָמִ֗
วนั
H3117

אַתֶּם֙
พวกเจา้

בְרִים֙ עֹֽ
จะ–ขา้ม

אֶת־
—
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֣
แมน่้ำ า–จอรแ์ดน
H3383

הַזֶּ֔ה
นี้
H2088

לָבוֹא֙
เพื่อ–เขา้ไป
H0935

לָרֶ֣שֶׁת
ยดึครอง
H3423

אֶת־
—
H0853

רֶץ הָאָ֔
แผน่ดิน
H0776

אֲשֶׁר֙
ท่ี

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
พระเจา้–ของ–พวกเจา้
H0430

ן נֹתֵ֥
มอบให้
H5414

לָכֶ֖ם
แก่–พวกเจา้

הּ׃ לְרִשְׁתָּֽ
เป็น–กรรมสทิธิ์
H3423

ס
—

�จงไปตลอดทัว่ค่าย และบญัชาประชากร โดยกล่าววา่ �พวกท่านจงเตรยีมเสบยีงอาหารไว ้
เพราะวา่ภายในสามวนัพวกท่านต้องยกขา้มแมน่้ำ าจอรแ์ดนนี้ เพื่อเขา้ไปยดึครองแผน่ดิน 
ซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกท่านประทานใหพ้วกท่านยดึครองนัน้��

12֙ וְלָרֽאוּבֵנִי
และ–แก่–เผา่–รูเบน
H7206

י וְלַגָּדִ֔
และ–แก่–เผา่–กาด
H1425

י וְלַחֲצִ֖
และ–แก่–ครึง่หนึ่ง
H2677

בֶט שֵׁ֣
เผา่
H7626

ה מְנַשֶּׁ֑ הַֽ
มนัสเสห์
H4519

אָמַ֥ר
กล่าว
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֖
โยชูวา
H3091

ר׃ לֵאמֹֽ
วา่
H0559

และโยชูวาพูดกับคนรูเบน และกับคนกาด และกับคนมนัสเสหค์รึง่เผา่ โดยกล่าววา่

זָכוֹר13֙
จงระลึก
H2142

אֶת־
—
H0853

ר הַדָּבָ֔
ถ้อยคำา
H1697

ר אֲשֶׁ֨
ท่ี

צִוָּ֥ה
สัง่
H6680

אֶתְכֶם֛
พวกเจา้
H0853

ה מֹשֶׁ֥
โมเสส
H4872

בֶד־ עֶֽ
ผูร้บัใช–้ของ
H5650

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

ר לֵאמֹ֑
วา่
H0559

יְהוָה֤
พระยาหเ์วห์
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֙
พระเจา้–ของ–พวกเจา้
H0430

מֵנִי֣חַ
ให–้ความสงบ
H5117

ם לָכֶ֔
แก่–พวกเจา้

ן וְנָתַ֥
และ–มอบให้
H5414

לָכֶ֖ם
แก่–พวกเจา้

אֶת־
—
H0853

רֶץ הָאָ֥
แผน่ดิน
H0776

את׃ הַזֹּֽ
นี้
H2063

�จงระลึกถึงคำาซึ่งโมเสสผูร้บัใชข้องพระเยโฮวาหไ์ด้บญัชาพวกท่านไว ้โดยกล่าววา่ 
พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกท่านประทานใหพ้วกท่านหยุดพกัแล้ว และประทานแผน่ดินนี้ใหแ้ก่พวกท่านแล้ว

נְשֵׁיכֶם14֣
ภรรยา–ของ–พวกเจา้
H0802

֮ טַפְּכֶם
ลกูเล็ก–ของ–พวกเจา้
H2945

וּמִקְנֵיכֶם֒
และ–ฝูงสตัว–์ของ–พวกเจา้
H4735

יֵשְׁב֕וּ
จะ–อยู่
H3427

רֶץ בָּאָ֕
ใน–แผน่ดิน
H0776

ר אֲשֶׁ֨
ท่ี

ן נָתַ֥
มอบให้
H5414

לָכֶם֛
แก่–พวกเจา้

ה מֹשֶׁ֖
โมเสส
H4872

בְּעֵבֶ֣ר
ฝ่ัง–โน้น–ของ
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֑
แมน่้ำ า–จอรแ์ดน
H3383

וְאַתֶּם֩
แต่–พวกเจา้

תַּעַבְר֨וּ
จะ–ขา้ม–ไป

ים חֲמֻשִׁ֜
พรอ้ม–อาวุธ
H2571

לִפְנֵי֣
ขา้งหน้า
H6440

ם אֲחֵיכֶ֗
พีน่้อง–ของ–พวกเจา้
H0251

כֹּ֚ל
ทกุคน
H3605

גִּבּוֹרֵ֣י
นักรบ–ผู–้กล้าหาญ
H1368

יִל הַחַ֔
แหง่–กองทัพ
H2428

ם וַעֲזַרְתֶּ֖
และ–ชว่ยเหลือ
H5826

ם׃ אוֹתָֽ
พวกเขา
H0853

ภรรยาของพวกท่าน ลกูเล็กทัง้หลายของพวกท่าน 
และฝูงสตัวข์องพวกท่านต้องอยูใ่นแผน่ดินซึ่งโมเสสยกใหแ้ก่พวกท่านบนฟากแมน่้ำ าจอรแ์ดนขา้งนี้ 
แต่พวกท่านต้องถืออาวุธขา้มไปขา้งหน้าพีน่้องของพวกท่าน บรรดาชายฉกรรจผ์ูก้ล้าหาญ และชว่ยเขาเหล่านัน้
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https://biblehub.com/hebrew/3383.htm
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https://biblehub.com/hebrew/2428.htm
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ד15 עַ֠
จนกวา่
H5704

אֲשֶׁר־
ท่ี

יחַ יָנִ֨
จะ–ใหค้วามสงบ
H5117

׀יְהוָה֥ 
พระยาหเ์วห์
H3068

֮ אֲחֵיכֶם לַֽ
แก่–พีน่้อง–ของ–พวกเจา้
H0251

כָּכֶם֒
เหมอืน–พวกเจา้

וְיָרְשׁ֣וּ
และ–ครอบครอง
H3423

גַם־
ด้วย
H1571

מָּה הֵ֔
พวกเขา
H1992

אֶת־
—
H0853

רֶץ הָאָ֕
แผน่ดิน
H0776

אֲשֶׁר־
ท่ี

יְהוָה֥
พระยาหเ์วห์
H3068

אֱלֹֽהֵיכֶ֖ם
พระเจา้–ของ–พวกเจา้
H0430

נֹתֵ֣ן
มอบให้
H5414

לָהֶם֑
แก่–พวกเขา

ם וְשַׁבְתֶּ֞
แล้ว–พวกเจา้–จะ–กลับ
H7725

לְאֶ֤רֶץ
ไปยงั–แผน่ดิน
H0776

יְרֻשַּׁתְכֶם֙
มรดก–ของ–พวกเจา้
H3425

ם ירִשְׁתֶּ֣ וִֽ
และ–ครอบครอง
H3423

הּ אוֹתָ֔
มนั
H0853

ר  ׀אֲשֶׁ֣
ท่ี

נָתַ֣ן
มอบให้
H5414

ם לָכֶ֗
แก่–พวกเจา้

מֹשֶׁה֙
โมเสส
H4872

עֶבֶ֣ד
ผูร้บัใช–้ของ
H5650

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

בְּעֵ֥בֶר
ฝ่ัง–โน้น–ของ
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֖
แมน่้ำ า–จอรแ์ดน
H3383

ח מִזְרַ֥
ทาง–ตะวนัออก
H4217

ׁמֶשׁ׃ הַשָּֽ
ดวงอาทิตย์
H8121

จนกวา่พระเยโฮวาหจ์ะประทานใหพ้ีน่้องของพวกท่านได้หยุดพกั เหมอืนกับท่ีพระองค์ได้ประทานแก่พวกท่านแล้ว 
และพวกเขาได้ยดึครองแผน่ดินซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกท่านประทานแก่พวกเขาด้วย 
จากนัน้พวกท่านค่อยกลับไปยงัแผน่ดินแหง่การยดึครองของพวกท่าน และรา่เรงิยนิดีกับแผน่ดินนัน้ 
ซึ่งโมเสสผูร้บัใชข้องพระเยโฮวาหไ์ด้ใหแ้ก่พวกท่านบนฟากแมน่้ำ าจอรแ์ดนขา้งนี้ทางดวงอาทิตยข์ึ้น�

יַּעֲנ֔ו16ּ וַֽ
และ–ตอบ

אֶת־
—
H0853

עַ יְהוֹשֻׁ֖
โยชูวา
H3091

ר לֵאמֹ֑
วา่
H0559

ל כֹּ֤
ทกุสิง่
H3605

אֲשֶׁר־
ท่ี

֙ צִוִּיתָנ֙וּ
ท่าน–สัง่–พวกเรา
H6680

ה נַֽעֲשֶׂ֔
พวกเรา–จะ–ทำา

ל־ וְאֶֽ
และ–ไปยงั
H0413

כָּל־
ทกุ
H3605

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

נוּ תִּשְׁלָחֵ֖
ท่าน–สง่–พวกเรา–ไป
H7971

ךְ׃ נֵלֵֽ
พวกเรา–จะ–ไป
H3212

และพวกเขาตอบโยชูวา โดยกล่าววา่ �สิง่สารพดัท่ีท่านบญัชาพวกเรา พวกเราจะกระทำาตาม และท่านสง่พวกเราไปท่ีใดก็ตาม พวกเราก็จะไป

ל17 כְּכֹ֤
ตามท่ี
H3605

אֲשֶׁר־
ท่ี

֙ שָׁמַעְ֙נוּ
พวกเรา–เชื่อฟงั
H8085

אֶל־
—
H0413

ה מֹשֶׁ֔
โมเสส
H4872

ן כֵּ֖
เชน่นัน้

נִשְׁמַע֣
พวกเรา–จะ–เชื่อฟงั
H8085

אֵלֶי֑ךָ
ท่าน
H0413

ק רַ֠
เพยีง–ขอให้
H7535

הְיֶ֞ה יִֽ
ทรงอยู่
H1961

יְהוָה֤
พระยาหเ์วห์
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
พระเจา้–ของ–ท่าน
H0430

ךְ עִמָּ֔
กับ–ท่าน

ר כַּאֲשֶׁ֥
เหมอืนท่ี

הָיָה֖
ทรงอยู่
H1961

עִם־
กับ

ׁה׃ מֹשֶֽ
โมเสส
H4872

พวกเราได้ตัง้ใจฟงัโมเสสในสิง่สารพดัอยา่งไร พวกเราก็จะตัง้ใจฟงัท่านอยา่งนัน้ 
เพยีงแต่ขอใหพ้ระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านทรงสถิตอยูกั่บท่าน เหมอืนกับท่ีพระองค์ได้ทรงสถิตอยูกั่บโมเสสเถิด

כָּל־18
ทกุ
H3605

ישׁ אִ֞
คน
H0376

אֲשֶׁר־
ท่ี

יַמְרֶ֣ה
กบฏ–ต่อ
H4784

אֶת־
—
H0853

יךָ פִּ֗
คำา–ของ–ท่าน
H6310

א־ ֹֽ וְל
และ–ไม่
H3808

יִשְׁמַ֧ע
เชื่อฟงั
H8085

אֶת־
—
H0853

יךָ דְּבָרֶ֛
ถ้อยคำา–ของ–ท่าน
H1697

ל לְכֹ֥
ใน–ทกุสิง่
H3605

אֲשֶׁר־
ท่ี

נּוּ תְּצַוֶּ֖
ท่าน–สัง่–เขา
H6680

יוּמָת֑
จะ–ถกู–ประหาร
H4191

ק רַ֖
เพยีง
H7535

חֲזַק֥
จงเขม้แขง็
H2388

ץ׃ וֶאֱמָֽ
และ–กล้าหาญ
H0553

פ
—

ผูใ้ดก็ตามท่ีกบฏต่อคำาบญัชาของท่าน และจะไมย่อมตัง้ใจฟงับรรดาถ้อยคำาของท่าน ในสิง่สารพดัท่ีท่านบญัชาเขานัน้ 
ผูน้ัน้ต้องถกูประหารชวีติ เพยีงแต่ขอใหเ้ขม้แขง็และกล้าหาญเถิด�
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